
ЗВУКИ-ИСПАНСКИХ
!з,.За кулисами нерол «Лалом спек­

такля па меня обрушился невообра­
зимый каскад шумов: гибкие, черно­
глазые красавицы в пышных Юбках 
перебирали кастаньетами, постуки­
вали, сыпали целыми горстями дро­
би и ритмы; тонкие, в цветных жи­
летах парни выбивали замысловатую 
чечетку, пристукивая высокими каб­
луками полусапог, подбитых метал- 

; лическими подковками.
Звуки, звуки, звуки — треск, трель, 

россыпь, перекат, мелкая дробинка, 
взрывы ритмических грехов...

II вот все они ушли на сиену. На­
чался первый танец «Эрутаиа», ста­
ринный испанский танец XVIII ве­
ка...

Выступает испанский балет из 
Мадрида, труппа Антонио. Она при­
ехала к нам впервые. Директор, ху­
дожественный руководитель, хо­
реограф, автор либретто многих ба­
летов, художник — дон Литоино сам 
исполняет в концерте несколько тан­
цев. Но об этом — после, и особо...

Антонію рассказал, что его кол­
лектив организовался в 195.4 году. До 
этого он много лет танцевал в раз­
личных балетных труппах Испании. 
Окончил школу балета в Севилье, 
городе, где родился в вырос. Тан­
цует Антонію с семи лет!

Сорок восемь человек - среди них 
подавляющее большинство молодых 
танцовщиков • приехали к нам ня 
гастроли. В труппе Антонио есть 
15--18-летние артисты. Все они учи-

лнсь в разных профессиональных 
школах балета, многие занимались 
у Антонію. Такие известные танцов­
щицы, как, например, прима труппы 
Розарію, давно танцуют с Антонио, 
еще до образования коллектива.

В репертуаре труппы — испанские 
танцы разных времен, сюжетные ба­
леты на музыку испанских компози­
торов, классические номера, модерн- 
балеты. В программу гастролей Ан­
тонио решил включить лишь испан­
ские танцы, чтобы лучше познако­
мить советского зрителя с особен­
ностями искусства народов Испании.

На сцене — Испания. В первом от­
делении звучат мелодии Альбеииса, 
Ларрегла, Сарасате, народная испан­
ская музыка.

Что-то нам знакомо в позах, рит­
мах, в характерных движениях. Но 
как много нового, невиданного, свое­
образного в общем рисунке таішев, 
в костюмах, в многообразии и кра­
сочности чечетки.

II в тайне «Эрутаиа», в в старин­
ном танке Каны, и в Большой хоте 
«Внва Наварра» •• - всюду не могут 
іи- захватить улнвнгелыіыГі темпера­
мент артнсіов, четкая грация, отто­
ченность движений, чистота ансамб­
лей, сила и стройность ритмов.

Особенно хороши мужские ансамб­
ли. Словно впечатывая единым вы­
бросом ноги, единым поворотом на­
пряженного, гибкого корпуса, единым 
т истуком высоких каблуков, прохо­
дит четверки и пятерки по диагонали

ТАНЦЕВ И Я В

через сцену, выстраиваются велико­
лепным фоном вдоль задника.

В такие Капы знакомимся впервые 
с Розарио. Пол мелодию гитар в 
черном с зеленой отделкой платье 
опа танцует долгий и сложный танец, 
в котором слышится что-то затаен­
ное, и мрачное, н напряженное. Вир­
туозная чечетка сочетается у тан­
цовщицы с мягкой плавностью н го­
рячей резкостью движений.

Интересна была и сюита народных 
таішев басков. Красочно оформлен­
ная, насыщенная интересными, свое­
образными народными танцами, 
исполненная легко, с блеском, ра­
достію и весело, сюита много рас­
сказала нашему зрителю об этом 
мужественном и жизнерадостном 
пароде Испании. Еще и еще раз при­
ходишь к мысли; как много может 
сделать искусство для того, чтобы 
разные пароды узнали, поняли друг 
друга...

А теперь - - про танец Антонію... 
«Мнрабра» его таниуюг в Ниж­
ней Андалузии. Затянутый в черный 
костюм, замирает танцовщик в 
скульптурной, чеканной позе - в про­
филь к зрителю, одна нога выстав­
лена на носке вперед, в корпусе си­
да, и воля, и ожидание, и гордость. 
Ударили гитары, и — началось! С 
ритмичными хлопками и пристуками, 
с железной четкостью чечетки, с на­
пряженными, как пружина, и вместе 
с тем легкими и гладкими поворота­
ми корпуса сразу чуть ли нс на 360

градусов, с удивительно выразитель­
ными, гибкими и сильными движе­
ниями рук, которые то замирали над 
головой в причудливом сплетении, 
то твердо и страстно заламывались 
у талии, с пощелкиваниями пальца­
ми, как кастаньетами, — Антонио 
танцевал, и это было великолепно!

Трудно найти слова, чтобы расска­
зать о знаменитой Саиатеадо — че­
четке на музыку Сарасате, Антонію 
первый из танцовщиков создал этот 
танец. Он танцует его с некоторой 
импровизацией, и в одном концерте 
показал на бис такой великолепный 
вариант, что ахнули и шепотом крик­
нули «браво» лаже стоявшие в ку­
лисах артисты его балета.

Чечетка Антонио — это не просто 
виртуозная техника, первоклассное 
мастерство, граничащее по тонкости 
и четкости с фантастикой. Чечетка
Антонио ...  чудо, потому что эю
искусство, которое способно создать 
у человека настроение, взбудоражить 
его чувства, вызвать мысль.

Под прекрасную музыку Сарасате 
Антонію рассказывает нам романти­
ческую историю, страстную н реши­
тельную, мучительную и грустную, 
мужественную и гордую. Танец Ан­
тонио — беспредельная гармония 
музыки, движений, ритма, чувства.

Испанские артисты показали одно­
актный балет «Любовь в колдовство» 
па музыку Де Фалья в девять анда­
лузских танпев Фламенко. II если 
танцы Андалузии представили опре­
деленный пнографичегкиіі и хорео­
графический интерес. Поставлены 
красочно в любопытно (ио некоторые 
из них показались непривычно за ­
тянутыми), то «Любовь и колдов­

ство», . пожалуй, паТтМенее ‘ удачная 
часть программы. В балете мало­
привлекательное драматургическое 
действие, которое, очевидно, не спо­
собствовало созданию выразительной 
хореографии, хотя мастерство М а­
рианны, Энрике Гутьеррес и других 
танцовщиков проявилось к днесь.

Хочется еше отметить молодую 
танцовщицу Анжелу дель Мораль, 
погорая очень хороша во всех тан­
цах. Эю грациозная, техничная ба­
лерина, порой демонстрирующая 
буквально ювелирную тонкость и 
чеікость в танце.

Гастроли испанского балета Анто­
нію заканчиваются. Труппа отправ­
ляется в поездку ио (алозу. Кстати, 
с выступлений в нашей стране начи­
няется знакомство социалистических 
стран с этим коллективом. Антонио

предполагает побывать в Венгрии, 
Румынии и других странах. Труппа 
Аатонно побывала уже почти ио всех 
странах мира. В Нью-Йорке и П а­
риже Антонію видел советский ба­
лет. Он очень высоко отшил мастер­
ство артистов Театра имени Кирова и 
Большого театра.

...Уже перед самым выходом на 
спеиу Антонио сказал, что восхищен 
Ленинградом, прекрасно понимающей 
публикой, очень доволен приемом ле­
нинградцев. II надеется встретиться! 
е ними еше раз, когда привезет более 
обширную программу, с тем, чтобы 
более разнообразно представить 
искусство своего народа.
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На снимке: один из баскских тан-і 
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